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Feragat
Bu kılavuzdaki ekran görüntüleri, farklı işletim sistemleri ve yazılım sürümleri 
arasında farklılık gösterebilir. Ürününüzün en son Kullanım Kılavuzunu üreticinin 
Mio™ web sitesinden (www.mio.com) indirmeniz önerilir.
Teknik özellikler ve belgeler bildirim yapılmaksızın değiştirilebilir. MiTAC, bu belgenin 
hatasız olduğunu garanti etmez. MiTAC, hatalar, eksiklikler veya cihazla belgeler 
arasındaki farklılıklardan kaynaklı doğrudan ya da dolaylı hasara karşı hiçbir 
yükümlülük kabul etmez.

Not
Modellerin tümü her bölgede satışa sunulmamaktadır.
Satın alınan belirli bir modele bağlı olarak, cihaz ve aksesuarlarınızın renk ve 
görünümü ile bu dokümanda yer alan grafikler arasında tam bir uyuşma olmayabilir.

MiTAC Europe Ltd. 
The Pinnacle, Station Way, Crawley RH10 1JH, UK
MiTAC Europe Ltd. Sp. Z o. o, Oddzial w Polsce 
ul. Puławska 405 A, 02-801 Warszawa, Poland



2

Araç kameranızı tanıma ....................................................................................... 4
MiVue J756DS ................................................................................................ 4
Arka kamera .................................................................................................... 5

Bağlanma ............................................................................................................. 6
MiVue Pro ........................................................................................................ 6
WIFI bağlantısı kurma ..................................................................................... 6
Araç kameranızı güncelleme ........................................................................... 7

Bir hafıza kartı takma ........................................................................................... 8
Kart biçimlendirme........................................................................................... 8

Araç kameranızı bir araçta kullanma .................................................................... 9
Önlemler ve bildirimler..................................................................................... 9
Araç kamerasını monte edin ......................................................................... 10
Araç kamerasını açma .................................................................................. 16
Araç kamerasını yeniden başlatma ............................................................... 17
Düğmeler ve göstergeler ............................................................................... 17

Sürüş modunda kayıt yapma .............................................................................. 19
Kesintisiz kayıt............................................................................................... 19
Olay kaydı ..................................................................................................... 19

Park Etme modu ................................................................................................. 20
Güvenlik kamerası uyarıları ................................................................................ 21
Sistem ayarları ................................................................................................... 22

Video Kaydı ................................................................................................... 22
Park Modu ..................................................................................................... 22
Hız Kamerası................................................................................................. 23
Sistem ........................................................................................................... 23

İçindekiler



3

MiVue Manager .................................................................................................. 25
MiVue Manager’ı Yükleme ............................................................................ 25
Kayıt dosyalarını yürütme.............................................................................. 25

Daha fazla bilgi için ............................................................................................ 28
Mio’ya bakım yapılması ................................................................................. 28
GPS hakkında ............................................................................................... 29
Güvenlik önlemleri ......................................................................................... 29
Düzenleyici bilgi............................................................................................. 30
WEEE ............................................................................................................ 31



4

Araç kameranızı tanıma
 L Bu el kitabında gösterilen ekran görüntüleri ve diğer sunumlar gerçek ürün kullanılarak çekilen ekran 
görüntülerinden ve sunumlardan farklı olabilir.

MiVue J756DS

1 Kablo kılavuzu
2 Montaj plakası
3 Park Modu göstergesi
4 Kamera merceği
5 Kamera kilitleme vidası
6 Hoparlör
7 Bellek kartı yuvası

8  Acil durum kaydı düğmesi/göstergesi
9 Mini-USB bağlayıcı
q  Arka kayıt kamerası konektörü
w Sıfırlama Düğmesi
e WIFI düğmesi/göstergesi 
r Mikrofon
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Arka kamera

1 Kamera merceği

2 Montaj yüzeyi

3 Micro-USB bağlayıcı
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Bağlanma
MiVue Pro

 L MiVue Pro uygulaması iOS 9.0 (ve üstü) ve Android 5.0 (ve üstü) işletim sistemli aygıtlarla uyumludur. MiTAC, 
ürünün tüm üreticilerin akıllı telefonlarıyla uyumluluğunu garanti etmez. Her modelde özelliklerin tümü mevcut 
değildir.

MiVue Pro uygulaması, bir MiVue araç kamerasında kaydedilen videoları WIFI 
aracılığıyla görüntülemenize, paylaşmanıza ve yedeklemenize olanak tanır. MiVue 
Pro uygulamasını ücretsiz olarak indirmek için Apple App Store veya Google Play 
Store sitelerinde "MiVue Pro" sözcükleriyle arama yapın.

WIFI bağlantısı kurma
 L Mio'nuz ve akıllı telefonunuz arasındaki WIFI bağlantısı, internet etkin değil.

WIFI işlevi araç kamerasını akıllı telefonunuza bağlamanıza olanak tanır. 
WIFI işlevi varsayılan olarak devre dışıdır. MiVue araç kamerasında WIFI 
modunu etkinleştirmek için WIFI düğmesini 2 saniye basılı tutun. WIFI modu 
etkinleştirildiğinde WIFI göstergesi mavi renkte yanar.
WIFI bağlantısını kurmak için akıllı telefonunuzda aşağıdaki adımları izleyin:
1. Akıllı telefonda WIFI işlevini etkinleştirdiğinizden emin olun.
2. MiVue Pro uygulamasını açıp "+" simgesine dokunun. 
3. Aygıtlar listesinden modelinizi seçin ve ardından WIFI’yı seçin  ögesine 

dokunun
4. Aygıtın SSID’sini (MiVue_xxxx) seçin ve ağ şifresini girin (varsayılan şifre: 

1234567890).
5. WIFI bağlantısını tamamlamak için Done (Bitti) düğmesine dokunun.
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Araç kameranızı güncelleme
MiTAC ara sıra çeşitli yazılım güncellemeleri sunabilir (aygıt yazılımı, güvenlik 
kamerası verileri ve ses verileri dâhil). Verileri MiVue Pro uygulamasının OTA 
güncellemeleri aracılığıyla yükseltebilirsiniz. Yeni veriler var olduğunda, uygulamayı 
açmanız üzerine verileri yükseltmeniz istenecektir. Güncellemeyi tamamlamak için 
ekrandaki yönergeleri izleyin.
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Bir hafıza kartı takma
 L MiTAC, ürünün tüm üreticilerin bellek kartlarıyla uyumlu olduğunu garanti etmez.

Kaydetmeye başlayabilmek için önce bir bellek kartı (sağlanmaz) takmalısınız. Kayıt 
yapmak ve veri stoklamak için farklı MicroSD kartları kullanmanız gerekiyor. 
Mio'nuzu açmadan önce bellek kartını takın. Kayıt 
sırasında bellek kartını ÇIKARMAYIN. Bellek kartını 
çıkarmadan önce cihazı kapatmanız önerilir.
Kartı (MicroSD) kenarlarından tutup, yuvaya 
gösterimdeki gibi yavaşça takın. Bellek kartının ortasına 
basınç uygulamayın.
Kartı çıkarken, gevşemesi için üst kenarını hafifçe içeri 
doğru itin ve yuvadan çıkarın.

Kart biçimlendirme
Kaydetmeye başlamadan önce, araç kamerası tarafından oluşturulmamış dosyaların 
neden olacağı hatalı çalışmayı önlemek için lütfen bellek kartını biçimlendirin.
Bir bellek kartını biçimlendirmek için (tüm veriler silinecektir):
1. Bir bellek kartını biçimlendirmek için MiVue Pro uygulamasını kullanın  > 

Ayarlar > SD Kart Biçimlendir).
2.  Düğmeye her bastıktan sonra bir saniye bekleyerek araç kamerasının WIFI 

düğmesine art arda dört kez basın.
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Araç kameranızı bir araçta kullanma

Önlemler ve bildirimler
 •  Araç kullanırken cihazı çalıştırmayın. Bu ürünü kullanmak, sürücünün, kendi 

davranışları konusunda tüm sorumluluğu alması gerekliliğini değiştirmez. Bu 
sorumluluk, kazaları, kişisel yaralanmayı ya da mülk zararını önlemek için tüm 
trafik kurallarına ve yönetmeliklerine uymayı içerir.

 •  Araç kamerası bir arabada kullanılırken cama monte edilmesi gerekir. Araç 
kamerasını, sürücünün görüş alanını veya hava yastıklarının açılmasını 
engellemeyecek şekilde uygun bir konuma yerleştirdiğinizden emin olun.

 •  Hiçbir nesnenin kamera merceğini engellemediğinden ve mercek yakınında 
herhangi bir yansıtıcı malzeme bulunmadığından emin olun. Lütfen merceği temiz 
tutun.

 •  Arabanın bir kaplamayla renklendirilmiş ön camı, kayıt kalitesini olumsuz 
etkileyebilir.

 •  En yüksek kalitede kayıtlar elde etmek için araç kamerasını dikiz aynasının 
yakınına yerleştirmeniz önerilir.

 •  Cihazı monte etmek için araç içinde uygun bir konum seçin. Cihazı asla 
sürücünün görüş alanını engelleyen bir konuma yerleştirmeyin.

 •  Eğer arabanın ön camı GPS algılamasını etkileyebilen yansıtıcı boya ile 
kaplanmışsa,sinyal zayıflayabilir yada negatif etkilenebilir. Bu durumda Mio'yu 
camda temiz bir yere -genelde arka dikiz aynasının hemen altına-monte edin.

 •  Sistem, başlatma sırasında cihazın G algılayıcısını otomatik olarak 
ölçümleyecektir. G algılayıcının hatalı çalışmasını önlemek için, cihazı mutlaka 
araç içine uygun biçimde monte ettikten sonra açın.
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Araç kamerasını monte edin
Arabanızın düz bir zemin üzerine park edildiğinden emin olun. Araç kameranızı bir 
araca güvenli biçimde monte etmek için yönergeleri izleyin.
1. Aygıtı ön cama takmadan önce, ön camın ispirto ile temizlenmesi ve montaj 

alanında toz, yağ ve gres bulunmadığından emin olunması önerilir.
2. Statik streç filmi ön cama takın, ve ardından bağlantı parçasını statik streç film 

üzerine takın.
3. Araç kamerasının arkasındaki montaj deliklerinin konumunu plaka üzerindeki 

kancalara karşılık getirerek araç kamerasını montaj plakasına takın. Araç 
kamerasını yerine oturana kadar sağa doğru kaydırın.

* Statik yapışkan film

*
2 31

 L Filo kamerasından dışarı çıkan açıktaki kabloyu kablo kılavuzu ile 
kapatın. Kauçuk kılavuz, bir makasla istenen uzunlukta kesilebilir. 
Kablo kılavuzunu ön cama yapıştırmak için arka tarafındaki 3M bandı 
sıyırıp çıkarın.

C. Affix the fleet cam

Note:
lCleaning the windshield with rubbing alcohol before 

mounting the fleet cam is highly recommended.
lThe double-sided adhesive tape can be replaced if it is no 

longer adhering to the windshield properly.
lThe fleet cam should be placed near the rear-view mirror 

to ensure the highest video quality, but never position the 
device where the driver’s field of vision is blocked.

1.Peel the film off from the back of the rear plate and affix the 
rear plate securely onto the windshield.

2.Attach the fleet cam to the rear plate by matching the 
positions of the three mounting holes on the back of the 
camera with the hooks on the rear plate. Slide the fleet cam 
to the left to lock it in place.

3.Connect the main connector to the fleet cam.
4.Attach the top cover to the fleet cam and tighten the screw 

with an M2 hex key.
5.Cover exposed cable coming out the fleet cam with the cable 

cap. The rubber cap can be trimmed to desired length with 
a pair of scissors. Peel the 3M tape off from the back of the 
cable cap to adhere it to the windshield.

3M tape

D. Adjust camera viewing angle
1.Activate the fleet cam's hotspot function by pressing the 

emergency recording button for three seconds.
2.Use a portable device such as a smartphone or tablet to 

connect to the hotspot by scanning the QR code (containing 
network SSID and password info) inside the box.

3.Open the live view page on the portable device.
4.Loosen the camera locking screw with an M2 hex key and 

adjust the viewing angle using the live view displayed on the 
screen of the portable device.

Note: When adjusting the fleet 
cam’s viewing angle, make sure the 
vehicle is parked on level ground 
and the camera’s view is parallel to 
the ground. The ground to sky ratio 
should be close to a 50/50 split.

5.Tighten the locking screw to lock the camera position once 
the angle is set.

6.If your system also includes an interior-facing camera, repeat 
steps 4 and 5 to adjust its viewing angle. Buttons on the 
webpage can be used to switch to different camera views.

E. Install rear recording camera (optional accessory)
A rear recording camera can be purchased separately as an 
optional accessory. Before installing the rear recording camera, 
please wipe the surface clean with rubbing alcohol. Select a 
suitable location for mounting the rear recording camera so that 
the driver's field of vision is not obscured. 

1 Camera lens
2 Mounting base
3 Micro-USB port

Plug the micro-USB connector of the rear recording camera 
cable into the rear cam and the mini-USB connector into the fleet 
cam (please note that you will have to remove the cable cap 
and top cover in order to access the fleet cam's mini-USB port 
located next to the charging/data port). Use the same method 
described in the previous section to adjust the camera's viewing 
angle.

F. Complete the installation/using the device
Before using the fleet cam to record videos, peel off the 
protective film covering the camera lens. The fleet cam will 
automatically turn on once the vehicle engine is started and the 
system will automatically begin continuous recording after a few 
seconds.
During continuous recording, if a sudden event (such as running 
over a road bump, vehicle collision, high-speed driving, or making
a sharp turn) has been detected, the G-sensor will prompt the 
fleet cam to record the event.
You can also press the emergency recording button to record a 
video manually while continuous recording is in progress.

III.LED Indicators
Recording/emergency recording LED:

BehaviorIndication
Red, always onNormal recording in progress
Red, blinking slowlyEmergency recording in progress
Red, blinking rapidlyMemory card error

WIFI/mobile broadband LED:

BehaviorIndication
CyanSystem initializing
Green, always onWIFI connected
Blue, always onMobile broadband connected
Blue, blinkingMobile broadband disconnected

IV.Hardware Reset
Occasionally you may need to perform a hardware reset when 
the fleet cam stops responding. The top cover must be removed 
in order to access the device's reset button. Use a sharp object 
(such as a straightened paper clip) to press the reset button.

V.Additional Information
Caring for your device
•Taking good care of your device will ensure trouble-free 

operation and reduce the risk of damage.
•Keep your device away from excessive moisture and extreme 

temperatures.
•Avoid exposing your device to direct sunlight or strong 

ultraviolet light for extended periods of time.
•Do not place anything on top of your device or drop objects 

on your device.

Installation Guide

I.Product OverviewII.Device Installation
Precautions and notices
•This device has been tested and certified to meet the 

applicable limits for Radio Frequency (RF) exposure. This 
equipment should be installed and operated with a minimum 
distance of 20cm between the radiator & your body.

•For your own safety, do not operate the controls of the 
product while driving. Using this product does not exempt 
the driver from taking full responsibility for his/her driving 
behavior, which includes observing all traffic rules and safety 
regulations.

•Make sure the fleet cam is positioned in a way that does not 
obstruct the driver’s view or airbag deployment.

•Make sure that no object is blocking the camera lens and no 
reflective material appears near the lens. Please keep the 
lens clean.

•Video quality may be degraded if the vehicle’s windshield is 
tinted.

•If the car’s windshield is tinted with a reflective coating, its 
surface may be athermic and impact GPS reception. In this 
instance, please mount the device in a “clear area”.

•The device will automatically calibrate its G-sensor during 
start-up. Always turn on the device after it is mounted in place 
to avoid G-sensor malfunction.

Installation procedure
A. Insert memory/SIM card
A MicroSD card (up to 256GB in capacity) and a Nano SIM 
card must be inserted prior to mounting the fleet cam on the 
windshield.
It is very important to use a MicroSD card specifically designed to
be used in fleetcameras.Itensuresthe card will be more reliable 
and last longer; the wrong type of card has a greater chance of 
failing, even after a short period of time.

To insert a card, hold each card by the edges and gently insert it 
into the slot as shown in the illustration. To remove a card, gently 
push the top edge of the card inwards to release it and pull it out 
of the slot.

B. Route the main cable
Route the main cable inside the vehicle, leaving the main 
connector exposed at where the fleet cam is to be installed on 
the windshield and the other end going toward the vehicle's 
power source. 
Plug the OBD-II connector into the vehicle's OBD-II port and use 
the table below to connect the color-coded wires:

ColorConnection
RedAccessory (ACC)
OrangeReverse
YellowInput
GreenRS232 TX Out (to vehicle)
BlueSpeed pulse
PurpleInput
BrownInput
GreyOutput
BlackGround
WhiteRS232 TX In (to fleet cam)

Plug the micro-USB connector of the rear recording camera 
cable into the rear cam and the mini-USB connector into the fleet 
cam (please note that you will have to remove the cable cap 
and top cover in order to access the fleet cam's mini-USB port 
located next to the charging/data port). Use the same method 
described in the previous section to adjust the camera's viewing 
angle.

F. Complete the installation/using the device
Before using the fleet cam to record videos, peel off the 
protective film covering the camera lens. The fleet cam will 
automatically turn on once the vehicle engine is started and the 
system will automatically begin continuous recording after a few 
seconds.
During continuous recording, if a sudden event (such as running 
over a road bump, vehicle collision, high-speed driving, or making
a sharp turn) has been detected, the G-sensor will prompt the 
fleet cam to record the event.
You can also press the emergency recording button to record a 
video manually while continuous recording is in progress.

III.LED Indicators
Recording/emergency recording LED:

BehaviorIndication
Red, always onNormal recording in progress
Red, blinking slowlyEmergency recording in progress
Red, blinking rapidlyMemory card error

WIFI/mobile broadband LED:

BehaviorIndication
CyanSystem initializing
Green, always onWIFI connected
Blue, always onMobile broadband connected
Blue, blinkingMobile broadband disconnected

IV.Hardware Reset
Occasionally you may need to perform a hardware reset when 
the fleet cam stops responding. The top cover must be removed 
in order to access the device's reset button. Use a sharp object 
(such as a straightened paper clip) to press the reset button.

V.Additional Information
Caring for your device
•Taking good care of your device will ensure trouble-free 

operation and reduce the risk of damage.
•Keep your device away from excessive moisture and extreme 

temperatures.
•Avoid exposing your device to direct sunlight or strong 

ultraviolet light for extended periods of time.
•Do not place anything on top of your device or drop objects 

on your device.

Installation Guide

I.Product OverviewII.Device Installation
Precautions and notices
•This device has been tested and certified to meet the 

applicable limits for Radio Frequency (RF) exposure. This 
equipment should be installed and operated with a minimum 
distance of 20cm between the radiator & your body.

•For your own safety, do not operate the controls of the 
product while driving. Using this product does not exempt 
the driver from taking full responsibility for his/her driving 
behavior, which includes observing all traffic rules and safety 
regulations.

•Make sure the fleet cam is positioned in a way that does not 
obstruct the driver’s view or airbag deployment.

•Make sure that no object is blocking the camera lens and no 
reflective material appears near the lens. Please keep the 
lens clean.

•Video quality may be degraded if the vehicle’s windshield is 
tinted.

•If the car’s windshield is tinted with a reflective coating, its 
surface may be athermic and impact GPS reception. In this 
instance, please mount the device in a “clear area”.

•The device will automatically calibrate its G-sensor during 
start-up. Always turn on the device after it is mounted in place 
to avoid G-sensor malfunction.

Installation procedure
A. Insert memory/SIM card
A MicroSD card (up to 256GB in capacity) and a Nano SIM 
card must be inserted prior to mounting the fleet cam on the 
windshield.
It is very important to use a MicroSD card specifically designed to
be used in fleetcameras.Itensuresthe card will be more reliable 
and last longer; the wrong type of card has a greater chance of 
failing, even after a short period of time.

To insert a card, hold each card by the edges and gently insert it 
into the slot as shown in the illustration. To remove a card, gently 
push the top edge of the card inwards to release it and pull it out 
of the slot.

B. Route the main cable
Route the main cable inside the vehicle, leaving the main 
connector exposed at where the fleet cam is to be installed on 
the windshield and the other end going toward the vehicle's 
power source. 
Plug the OBD-II connector into the vehicle's OBD-II port and use 
the table below to connect the color-coded wires:

ColorConnection
RedAccessory (ACC)
OrangeReverse
YellowInput
GreenRS232 TX Out (to vehicle)
BlueSpeed pulse
PurpleInput
BrownInput
GreyOutput
BlackGround
WhiteRS232 TX In (to fleet cam)

C. Affix the fleet cam

Note:
lCleaning the windshield with rubbing alcohol before 

mounting the fleet cam is highly recommended.
lThe double-sided adhesive tape can be replaced if it is no 

longer adhering to the windshield properly.
lThe fleet cam should be placed near the rear-view mirror 

to ensure the highest video quality, but never position the 
device where the driver’s field of vision is blocked.

1.Peel the film off from the back of the rear plate and affix the 
rear plate securely onto the windshield.

2.Attach the fleet cam to the rear plate by matching the 
positions of the three mounting holes on the back of the 
camera with the hooks on the rear plate. Slide the fleet cam 
to the left to lock it in place.

3.Connect the main connector to the fleet cam.
4.Attach the top cover to the fleet cam and tighten the screw 

with an M2 hex key.
5.Cover exposed cable coming out the fleet cam with the cable 

cap. The rubber cap can be trimmed to desired length with 
a pair of scissors. Peel the 3M tape off from the back of the 
cable cap to adhere it to the windshield.

3M tape

D. Adjust camera viewing angle
1.Activate the fleet cam's hotspot function by pressing the 

emergency recording button for three seconds.
2.Use a portable device such as a smartphone or tablet to 

connect to the hotspot by scanning the QR code (containing 
network SSID and password info) inside the box.

3.Open the live view page on the portable device.
4.Loosen the camera locking screw with an M2 hex key and 

adjust the viewing angle using the live view displayed on the 
screen of the portable device.

Note: When adjusting the fleet 
cam’s viewing angle, make sure the 
vehicle is parked on level ground 
and the camera’s view is parallel to 
the ground. The ground to sky ratio 
should be close to a 50/50 split.

5.Tighten the locking screw to lock the camera position once 
the angle is set.

6.If your system also includes an interior-facing camera, repeat 
steps 4 and 5 to adjust its viewing angle. Buttons on the 
webpage can be used to switch to different camera views.

E. Install rear recording camera (optional accessory)
A rear recording camera can be purchased separately as an 
optional accessory. Before installing the rear recording camera, 
please wipe the surface clean with rubbing alcohol. Select a 
suitable location for mounting the rear recording camera so that 
the driver's field of vision is not obscured. 

1 Camera lens
2 Mounting base
3 Micro-USB port
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4. Araç kamerasını bir güç kaynağına bağlayın:
 • SmartBox’ı kullanarak: Park Modu izlemesi için SmartBox gereklidir. 

 L Nominal giriş voltajı: DC 12 - 24 V, çıkış akımı: 2 A maksimum.
 L Nominal çıkış voltajı durumu dışında kullanmayın. Bu ürün yalnızca DC 12 - 24 V voltajına sahip araçlarla 
kullanılabilir (Yolcu arabası / RV: 12 V; kamyon / otobüs: 24 V).
 L Montaj talimatlarını izleyin veya bir uzman teknisyenden yardım alın.
 L Araç pil durumu ve kullanım ortamlarıyla ilgili araç güç voltajlarında sapmalar olabilir.
 L Asla Mio’nuzu parçalara ayırmaya, onarmaya veya cihaz üzerinde herhangi bir değişiklik yapmaya çalışmayın. 
Parçalarına ayırma, değişiklik veya onarmaya çalışma Mio’nuza zarar verebilir ve hatta yaralanmaya veya maddi 
hasara neden olabilir, bu her türlü garantiyi geçersiz kılacaktır.
 L Ürünü amacı doğrultusunda kullanmanız gerekir. Yanlış kullanım, ihmalkarlık, kaza veya kötüye kullanım garanti, 
değiştirme veya iade kapsamında değildir.
 L Mio’nuzu düşürmeyin ve ani sarsıntıya maruz bırakmayın.

1
4

2 3

1 Sigorta kablosu
 • Kırmızı kablo: ACC
 • Sarı kablo: B+
 • Siyah kablo: GND

2 DIP anahtarı

3 Durum göstergesi

4 Mini-USB bağlayıcı
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a.  DIP anahtar konumlarını ayarlayın. Akünün otomatik kesme gerilimi 
değerini ayarlamak için 1 ve 2 numarayı kullanın. Araç kamerası Park 
Modu etkinken akünün aşırı boşalmasını önlemek için gerilim belirtilen 
değere ulaştığında güç çekmeyi durduracaktır. Aracınız için gereken 
minimum akü voltajı hakkında daha fazla bilgi için lütfen aracınızın 
üreticisine ve/veya aracınızın akü üreticisine başvurun.

Anahtar konumu

12V araç aküleri için 
kullanılabilir ayarlar 12,6V 12,4V 12,2V 12,0V

24V araç aküleri için 
kullanılabilir ayarlar 25,2V 24,8V 24,4V 24,0V

Smart Box III'ü 12,4 V (yolcu aracı ve RV için) / 24,8 V (kamyon ve otobüs 
için) olarak ayarlamak ve yalnızca aracınızın üreticisi ve/veya aracın akü 
üreticisi ile kontrol ettikten sonra diğer ayar seçeneklerine ayarlamak 
önerilir. 

b.  Kapatma zamanlayıcısını ayarlamak için 3 ve 4 numarayı kullanın. Aracın 
kontağı kapatıldığında zamanlayıcı çalışır. Zamanlayıcının süresi sona 
erene kadar araç kamerası aracın aküsünden güç çekmeye devam 
edecektir.

Anahtar konumu

Kapatma 
zamanlayıcısı Kapalı 6 saat 12 saat 24 saat
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 L Zamanlayıcı kapalı seçilirse Smart Box III'ün kesintisiz güç işlevi devre dışı bırakılacak ve yalnızca araç motoru 
çalıştırıldığında yol kamerasına güç verilecektir.

c.  Aracın içindeki sigorta kutusunu bulun ve açın. Akü voltajları araca göre 
değiştiğinden elektrik test cihazını kullanarak aracın voltajını kontrol edin 
ve onaylayın. Aracınızın voltajını onaylamanız gerekir.

d.  Araç kapalı olsa bile acil yanıp sönen hasar ışıkları, iç ve dış ışıklar vb. 
gibi gücün sağlandığı sigortayı bulmak için elektrik test cihazını kullanın. 
Sarı kabloyu (B+) sigortaya bağlayın.

e.  Araç kapalı olduğunda gösterge ışıkları gibi gücün sağlanmadığı sigortayı 
bulmak için elektrik test cihazını kullanın. Kırmızı kabloyu (ACC) sigortaya 
bağlayın.



14

f.  Siyah kablo (GND) topraklama için aracın metal parçasına bağlanmalıdır. 
Bu ürün topraklanmamışsa düzgün çalışmayabilir. Siyah kabloyu araca 
takmak için bir vida kullanabilirsiniz (herhangi bir metal parça üzerinde bir 
vida deliği bulmaya çalışın).

g.  Smart Box III'ü yol kamerasına bağlayın ve yeşil yanan LED gösterge ile 
düzgün çalıştığını onaylayın. Fazla kabloyu saklayın.
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 • Güç adaptörünü kullanarak: Aracın güç adaptörünü çakmak yuvasına 
bağlayın. Kabloları, sürüşü engellememeleri için üst tavandan ve A şekilli 
ayaktan geçirin. Kablo tesisatının aracın hava yastıklarını veya diğer güvenlik 
özelliklerini engellemediğinden emin olun.

5. Arka kayıt kamerasını bağlamak için kablonun 2,5 mm jakının araç kamerasına 
ve micro-USB konektörünü arka kayıt kamerasına bağlayın, ardından kamerayı 
elektrostatik çıkartmaya takın.
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6. Araç kamerasını WIFI üzerinden MiVue Pro’ya bağlayın ve araç kamerasının ve 
arka kayıt kamerasının görüş açısını ayarlamak için uygulamanın canlı görünüm 
özelliğini kullanın.  Kamera merceğinin konumu kilitliyse vidayı önce bir 
tornavida yardımıyla gevşetin, ardından kameranın görüntüleme açısı zemine 
paralel ve yer-gökyüzü oranı yaklaşık 50/50 bölünmüş olacak şekilde kamerayı 
yukarı veya aşağı çevirin. Konum ayarlandığında kamera kilitleme vidasını sıkın.

 L Cihazların ve kabloların yerleşimi araç modeline bağlı olarak değişiklik gösterebilir. Kurulum sırasında herhangi bir 
sorun yaşarsanız, yardım için uzman bir kurucuya (aracın servis personeli gibi) başvurun.

Araç kamerasını açma
Bir güç kaynağına bağlandığında araç kamerası kendiliğinden açılır. Aygıtı ilk 
kez kullanıyorsanız kaydedilen her videoda doğru tarih ve saat damgalarının 
görüntülendiğinden emin olmak için aygıtın tarih/saat ayarlarının doğru olduğunu 
doğrulayın (MiVue Pro’da  > Ayarlar > Tarih/Saat) alanına gidin. 
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Araç kamerasını yeniden başlatma
Bazen Mio cihazınız yanıt vermeyi durdurduğunda 
veya “donduğunda” veya “kilitlendiğinde” bir donanım 
sıfırlaması yapmanız gerekebilir. Mio cihazınızı yeniden 
başlatmak için, Mio cihazının sıfırlama düğmesine 
küçük bir çubuk (düzleştirilmiş bir ataş gibi) yerleştirin.

Düğmeler ve göstergeler

Normal kayıt 
devam ediyor
Olay kaydı devam 
ediyor

WIFI etkin

 • WIFI bağlandı
 •  OTA güncellemesi 

devam ediyor

Olay kaydını 
başlat WIFI’yi aç/kapat

2 sn.

SD Kartı Biçimlendir
4X

Kart biçimlendirme

+ SD kart hatası
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Park Modu etkin

Park kaydı devam ediyor

Park Modu devre dışı
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Sürüş modunda kayıt yapma
 L Sistemin açılarak kayda başlaması için araç kamerasının bir güç kaynağına bağlandığından emin olun.

Kesintisiz kayıt
Varsayılan olarak, sistem, açıldıktan birkaç saniye sonra kendiliğinden kesintisiz 
kayda başlayacaktır.
Kayıt çeşitli video parçalarına bölünebilir; video parçaları arasında kayıt 
durmayacaktır. Bellek kartınız sürekli kayıtlarla dolduğunda, otomatik olarak bu  
kategorideki en eski dosyaların üzerine kaydeder.
Kesintisiz kayıtlar, dosya kayıttan yürütme için “Normal” kategorisinde bulunabilir.

Olay kaydı
Varsayılan olarak, kesintisiz kayıt sırasında ani darbe, yüksek hızda sürüş, sert bir 
dönüş veya kaza çarpışması gibi bir olay oluşursa, G algılayıcı, araç kamerasına 
olayı kaydetmeye başlamasını bildirecektir.

 L G algılayıcının duyarlılık seviyesini MiVue Pro aracılığıyla değiştirebilirsiniz. Lütfen ek bilgi için "Ayarları 
Özelleştirme" bölümüne bakın.

Olay kaydı, olayı olaydan önceki saniyeden olaydan sonraki saniyeye kadar saniye 
cinsinden kaydedecektir. Kayıt sırasında algılayıcı tekrar tetiklenirse, olay kaydı 
daha uzun sürebilir. Bellek kartınız olay kayıtları ile dolduğunda, otomatik olarak bu 
kategorideki en eski dosyaların üzerine kaydeder.
Acil durum/olay kaydını elle başlatmak veya durdurmak için  üzerine basın. Olay 
kayıtları, dosya kayıttan yürütme için “Olay” kategorisinde bulunabilir.
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Park Etme modu
 L Bu özellik yalnızca belirli modeller içindir.
 L Bu mod için, ayrıca satılan Mio Akıllı Kutu gibi ek bir güç kaynağı kullanmalısınız.

Araç kameranız park kaydı işlevini destekler. Park modu işlevi varsayılan olarak 
devre dışıdır. Bu işlevi etkinleştirmek için bağlanan akıllı telefonda MiVue Pro’yu 
açın ve Ayarlar kısmına gidin, aşağı Park Modu’na kaydırın, Algılama’ya dokunun 
ve seçiminizi yapın:
 • Akıllı Mod: G sensörü ve hareket algılamasıyla tetiklenen kayıtları destekler. 

Otomatik Giriş ayarlarına bağlı olarak kontak anahtarı kapalı konuma alındıktan 
veya araç 5 dakika boyunca hareketi durdurduktan sonra akıllı park etme modu 
otomatik olarak etkinleştirilir.

 • Pasif Güç Modu: G sensörü algılamaları tetiklendikten sonra kayıtları destekler. 
Bu Park modu etkinleştirildiğinde, sistem cihaz kapatıldıktan sonra otomatik 
olarak Park Etme moduna girecektir.   
 L Bu özellik, aygıtın G Sensörü ve algılanan hareket ile tetiklenir. Bağımsız duyarlılık seviyeleri MiVue Pro üzerinden 
Ayarlar altında değiştirilebilir.

Park Etme modunda, park etme kayıtları yalnızca hareket etmeler veya titreşimler 
algılandığında tetiklenebilir. Bellek kartınız park etme kayıtları ile dolduğunda, 
otomatik olarak bu kategorideki en eski dosyaların üzerine kaydeder.
Sistem, 5 saniyeden uzun süre aralıksız titreşim algılandığında (örneğin araba 
hareket etmeye başladığında) Park Etme modundan çıkacaktır. Park kayıtları, dosya 
kayıttan yürütme için “Park Etme” kategorisinde bulunabilir.
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Güvenlik kamerası uyarıları
 L Yasal nedenlerden dolayı güvenlik kamerası işlevi her ülkede kullanılamaz.

Güvenlik (hız) kameralarının konumları hakkında, o bölgelerden geçerken hızınızı 
kontrol etmenizi sağlayacak uyarılar alabilirsiniz.
Bir güvenlik kamerası görünürse ve algılanabilir yönde konumlandırılmışsa uyarılar 
alırsınız. Ekranda görsel uyarı görüntülenir ve sesli uyarılar da alırsınız.
Uyarı sesi ayarı Beep (Sesli uyarı) olarak yapılırsa:
 •  Arabanız bir güvenlik kamerasına yaklaştığında normal bir uyarı sesi alırsınız.
 •  Arabanız, ayarlanmış eşiğin üzerinde bir hızla bir güvenlik kamerasına 

yaklaştığında, arabanızın hızı uygun hız sınırının altına düşene kadar kesintisiz 
bir uyarı sesi alırsınız.

 •  Arabanız bir güvenlik kamerasını geçtiğinde farklı bir uyarı sesiyle 
bilgilendirilirsiniz.
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Sistem ayarları
Bağlanan akıllı telefonda MiVue Pro uygulamasını açın. Araç kamerasının sistem 
ayarlarını özelleştirmek için  > Settings (Ayarlar) öğelerine dokunun.

Video Kaydı
 • Video Klip Uzunluğu: Kesintisiz kayda yönelik her bir video parçasının 

uzunluğunu ayarlar.
 • Çözünürlük: Videonun çözünürlüğünü ayarlar.
 • Frekans: Kayıt yapılırken, frekansı yerel güç kaynağının kırpışma frekansıyla 

uyuşacak şekilde ayarlar (50 Hz / 60 Hz).
 • EV: Görüntünün parlaklığını ayarlamak için ışıklama düzeyini ayarlar.
 • G Sensör: Kesintisiz kayıt devam ederken olay kaydının otomatik olarak 

tetiklenmesine olanak tanıyan G algılayıcının duyarlılık düzeyini ayarlar.
 • Ses Kaydı: Kayıtlara seslerin eklenmesini isteyip istemediğinizi belirler.
 • Damgalar: Kaydedilen videoda görüntülenecek bilgileri (Koordinatlar veya G 

Sensör) ayarlar.
 • Hız Damgası: Kaydedilen videoda sürüş hızını görüntüler.

Park Modu
 • Algılama: Etkinleştirildiğinde ve Smart Box ile birlikte kullanıldığında araç 

kamerası, belirli koşullar ve olaylar tetiklendiği zaman otomatik olarak video kaydı 
yapacaktır.

 • Akıllı Mod: G sensörü ve hareket algılamasıyla tetiklenen kayıtları destekler.
 • Pasif Güç Modu: G sensörü algılamaları tetiklendikten sonra kayıtları 

destekler.
 • Kapalı: Park Modu izlemesini kapatır.
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 • Güvenlik LED Göstergesi: Araç kamerasında park etme göstergesini açar veya 
kapatır.

 • Algılama Yöntemi: Park etme algılama yöntemini G Sensör, Hareket veya 
Hareket & G Sensör olarak ayarlar.

 • Otomatik Giriş: Sistemin Park moduna otomatik olarak girmesine yönelik modu 
(Kolay, Orta veya Zor) ayarlar. Örneğin bu seçenek Kolay olarak ayarlandığında 
G Sensör düşük bir duyarlılık seviyesine sahip olacaktır ve Park Modu çok daha 
kolay etkinleştirilir.

 • G Sensör Duyarlılığı: Araç kamerası Park modundayken park kaydının otomatik 
olarak tetiklenmesine olanak tanıyan G algılayıcının duyarlılık düzeyini ayarlar 
(Düşük, Orta veya HYüksek).

 • Hareket Algılama: Hareket algılamanın duyarlılık düzeyini Düşük, Orta veya 
HYüksek olarak ayarlar.

Hız Kamerası
 • Algılama: Güvenlik kamerası uyarıları işlevini etkinleştirir veya devre dışı bırakır.
 • Uyarı Sesi: Bip/Ses’i seçer veya sesli uyarıları kapatır.
 • Uyarı Mesafesi: Sistem, bir güvenlik kamerası algılandığında önceden 

ayarlanmış bir mesafede (Kısa, Orta ve Uzun) sizi uyaracaktır.
 • Uyarı Yöntemi

 • Akıllı Uyarı: Mevcut GPS araç hızına göre uyarı mesafesi işlevini ayarlar.
 • Standart Uyarı: Hız sınırına göre uyarı mesafesi işlevini ayarlar.

Sistem
 • Uydular: Araç kamerasını GPS veya GLONASS uydularını kullanacak şekilde 

ayarlar.
 • Tarih/Saat: Sistem tarihini ve saatini ayarlar.
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 • Manuel (Saati Telefonla Eşitle): Cep telefonunun hücresel ağına göre 
aygıttaki tarih ve saati günceller.

 • GPS: Bulunduğunuz konum için seçili Saat Dilimi ve Yaz Saati ayarlarına 
göre saati ayarlar.

 • Karşılama sesi: Başlatma sırasındaki bildirim seslerini etkinleştirir veya devre 
dışı bırakır.

 • Ses Düzeyi: Ses düzeyini ayarlar.
 • Mesafe Birimi: Tercih edilen mesafe birimini ayarlar (Metrik / İngiliz).
 • SD Kartı Biçimlendir: Bir bellek kartını biçimlendirir (Tüm veriler silinecektir).
 • Varsayılanlara Döndür: Sistem ayarlarını fabrika varsayılanlarına geri yükler.
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MiVue Manager
 L Her modelde özelliklerin tümü mevcut değildir.

MiVue Manager™ bir MiVue araç kamerasında kaydedilen videoları 
görüntülemenize yönelik bir araçtır.

MiVue Manager’ı Yükleme
MiVue Manager uygulamasını Mio web sitesinden Support (Destek) sayfasından 
(www.mio.com/support) indirin ve yüklemek için ekrandaki yönergeleri izleyin. 
Bilgisayarınızın işletim sistemine göre doğru yazılım sürümünü (Windows veya Mac) 
indirdiğinizden emin olun.

Kayıt dosyalarını yürütme
1. Araç kamerasından bellek kartını çıkarın ve bir kart okuyucu aracılığıyla 

bilgisayarda karta erişin. Yedekleme ve kayıttan yürütme için kayıt dosyalarını 
bilgisayarınıza kopyalamanız önerilir.

2. Bilgisayarda MiVue Manager uygulamasını başlatın.
l MiVue Manager varsayılan olarak sağ tarafta takvimi ve dosya listesini gösterir. 
l Bir kayıt dosyası var olduğunda, tarihi  simgesiyle işaretlenmiş olarak 

görürsünüz. Tarihe tıklayarak, o tarihte kaydedilmiş dosyaları görüntüleyin.
l Görüntülenecek dosya türünü seçebilirsiniz: Etkinlik / Normal / Park Ediliyor.
l Geçerli klasördeki tüm dosyaları görüntülemek için Hepsi öğesine tıklayın. 

Takvim görünümüne dönmek için Takvim öğesine tıklayın.
3. Kayıttan yürütmeyi başlatmak için dosya listesinde istediğiniz dosyaya çift tıklayın.
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4. Kayıttan yürütme kontrolleri aşağıda açıklanmaktadır:

1 2 3 4 5 6 7 8

1  Listede önceki/sonraki dosyaya atlar.
2  Kayıttan yürütmeyi başlatır veya duraklatır.
3  Kayıttan yürütme hızını 1/4x, 1/2x, 1x (varsayılan), 1,5x veya 2x olarak 

değiştirir.
4  Sesi kapatır veya açar.
5  Ses düzeyini ayarlar.
6  Görüntünün bir kesiminin büyütüldüğü Yakınlaştırma Aracını etkinleştirir.
7  Videoyu tam ekranda yürütür.
8  Kayıttan yürütme ilerlemesini görüntüler. Kayıttan yürütmeye yönelik 

farklı bir konuma doğrudan geçmek için, iz çubuğu boyunca bir noktaya 
tıklayabilirsiniz.

5. Kayıttan yürütme sırasında, video kayıttan yürütme ekranının alt kısmında 
görüntülenen gösterge panosu ve G algılayıcı grafiği aracılığıyla daha fazla sürüş 
bilgisi görebilirsiniz.
l Harita ekranını görüntülemek için gösterge panosunda  düğmesine 

tıklayın.
l G algılayıcı grafiği, arabanın ileri/geri (X), sağa/sola (Y) ve yukarı/aşağı (Z) 

yönde hareketiyle ilgili verileri 3 eksenli dalga biçiminde görüntüler.
 L Bilgisayar Internet’e bağlı olmadığında veya MiVue modeliniz GPS işlevini desteklemediğinde harita ekranı 
görüntülenmeyebilir.
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6. Araç çubuğu aşağıdaki işlemleri gerçekleştirmenizi sağlar:

1 2 3 4 5 6 87

1  Kayıt dosyalarının bulunduğu klasörü seçer.
2  Geçerli video görüntüsünde önizleme yapar ve görüntüyü yazdırır.
3  Seçilen dosyaları, bilgisayarınızda belirlenen konuma kaydeder.
4  Geçerli video görüntüsünü yakalar ve bilgisayarınızda belirlenen konuma 

kaydeder.
5  OSettings (Ayarlar) Menüsünü açar.

l Dil Değiştir: MiVue Manager uygulamasının görüntüleme dilini ayarlar.
l Cildi değiştirmek: MiVue Manager uygulamasının renk düzenini ayarlar.
l Gücelleme kontrol et.: MiVue Manager uygulamasının yeni bir 

sürümünün olup olmadığını denetler. (Bu özellik için Internet erişimi 
gereklidir.)

l Hakkında: MiVue Manager uygulamasının sürümünü ve telif hakkı 
bilgilerini görüntüler.

6  Seçilen dosyanın GPS bilgilerini, bilgisayarınızda belirlenen konuma KML 
biçiminde dışa aktarır.

7  Videoları yüklemeniz için bir web tarayıcısında YouTube™ açar (hesap 
gereklidir).

8  Çalma listesinde dosya adında görüntülenen “F” ve “R” işaretleri, videonun 
karşılık gelen bir ön videoya (F) veya arka videoya (R) sahip olduğunu belirtir. 
Video oynatılırken ekranda PIP (resim içinde resim) modu görüntülenir. 
Simgesine tıklayarak ön ve arka videolar arasında geçiş yapabilirsiniz  (Bu 
özellik yalnızca belirli modeller içindir).
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Daha fazla bilgi için
Mio’ya bakım yapılması
Mio’nuza iyi bir şekilde bakılması sorunsuz çalışma sağlar ve Mio’nuzun hasar 
görme riskini azaltır.
l Mio’nuzu aşırı nem ve sıcaklıklardan koruyun.
l Mio’nuzu doğrudan güneş ışığına veya güçlü ultraviyole ışınlara uzun süre maruz 

bırakmayın.
l Mio’nuzun üzerine hiçbir şey yerleştirmeyin veya üzerine hiçbir şey düşürmeyin.
l Mio’nuzu düşürmeyin ve ani sarsıntıya maruz bırakmayın.
l Mio’nuzu ani ve büyük sıcaklık değişikliklerine maruz bırakmayın. Bu, ünitenin 

içinde Mio’nuzun hasar görmesine yol açabilecek nem yoğunlaşmasına neden 
olabilir. Nem yoğunlaşması olması durumunda, Mio’nuzu kullanmadan önce 
tamamen kurulayın.

l Asla Mio’nuzu parçalara ayırmaya, onarmaya veya cihaz üzerinde herhangi bir 
değişiklik yapmaya çalışmayın. Parçalarına ayırma, değişiklik veya onarmaya 
çalışma Mio’nuza zarar verebilir ve hatta yaralanmaya veya maddi hasara neden 
olabilir, bu her türlü garantiyi geçersiz kılacaktır.

l Yanıcı sıvıları, gazları veya patlayıcı malzemeleri Mio’nuz, parçaları ya da 
aksesuarları ile birlikte aynı bölmede saklamayın.

l Hırsızlığı teşvik etmemek için, cihazı ve aksesuarları, boş bir araçta açıkça 
görünür biçimde bırakmayın.

l Aşırı ısınma Mio’nuza zarar verebilir.
 • Çalışma sıcaklığı: 60°C (Max.); Depolama sıcaklığı: -20°C to 80°C.
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GPS hakkında
l GPS, performansı konusunda tek başına sorumluluğu bulunan Birleşik Devletler 

hükümeti tarafından işletilir. GPS sisteminde yapılacak herhangi bir değişiklik tüm 
GPS donanımlarının doğruluğunu etkileyebilir.

l GPS uydu sinyalleri katı malzemelerden (cam hariç) geçemez. Bir tünel veya 
bina içindeyken GPS konumlandırma kullanılamaz. Sinyal alımı, kötü hava koşulu 
veya yukarıdaki yoğun engeller (ör. ağaçlar, tüneller, viyadükler ve yüksek binalar) 
gibi durumlardan etkilenebilir.

l GPS konumlandırma verileri yalnızca başvuru içindir.

Güvenlik önlemleri
l Yalnızca cihazınızla gelen şarj aletini kullanın. Başka tip bir şarj aleti kullanımı 

arıza ve/veya başka tehlikelerle sonuçlanır.
l Bu ürünün, LİSTELİ Güç Birimi tarafından “Limitli Güç Kaynağı” olarak 

belirlenerek ve + 5 V dc / 2,0 A çıkış oranı ile üretilmesi amaçlanmıştır.
l Şar aletini fazla nemli ortamda kullanmayın. Şarj aletine asla elleriniz ya da 

ayaklarınız ıslakken dokunmayın.
l Şarj aletini, cihazı kullanmak ya da bataryayı şarj etmek için kullanırken, etrafında 

yeterli havalandırmayı sağlayın. Şarj aletini kağıt ya da diğer soğumayı azaltacak 
nesnelerle kapatmayın. Şarj aletini bir koruyucu kabın içindeyken kullanmayın.

l Şarj aletini uygun bir güç kaynağına bağlayın. Voltaj gereksinimleri, ürün 
kutusunda ve/veya paketinde bulunabilir.

l Şarj aletini, kablosu zarar görürse kullanmayın.
l Birime bakım yapma girişimide bulunmayın. İçinde bakım yapılabilecek parça 

yoktur. Arızalandıysa ya da aşırı neme maruz kaldıysa birimi yenileyin.
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Düzenleyici bilgi
Mevzuatta tanımlama amaçlı olarak, MiVue J756DS N705 nolu model numarası 
verilmiştir.

CE işareti bulunan ürünler, Avrupa Birliği Komisyonu tarafından yayımlanan 
Radyo Donanımı Yönergesiyle (RED) (2014/53/EU) uyumludur.

Bu yönetmeliklerle uygunluk içinde olma; aşağıdaki Avrupa Standartlarına uygun 
olma anlamına gelmektedir:
EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 303 413 V1.2.1 (2021-04)
EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN 301 489-19 V2.1.1 (2019-04)
EN 55035:2017 +A11:2020
EN 55032:2015 +A11:2020, Class B
EN 61000-3-2:2014 (Not applicable)
EN IEC 61000-3-2 2019 +A12021 (Not applicable)
EN 61000-3-3:2013 +A2:2021 (Not applicable)
EN 61000-4-2:2009 / IEC 61000-4-2:2008 ED. 2.0
EN 61000-4-3:2006 +A1:2008 +A2:2010 / IEC 61000-4-3:2010 ED. 3.2
EN IEC 61000-4-3 2020 / IEC 61000-4-3:2020 ED. 4.0
EN 61000-4-4:2012 / IEC 61000-4-4:2012 ED. 3.0
EN 61000-4-5:2014 +A1:2017 / IEC 61000-4-5:2017 ED. 3.1 (Not applicable)
EN 61000-4-6:2014 +AC 2015 / IEC 61000-4-6:2013 ED. 4.0
EN 61000-4-8:2010 / IEC 61000-4-8:2009 ED. 2.0
EN 61000-4-11:2004 +A1: 2017 / IEC 61000-4-11:2017 ED. 2.1 (Not applicable)
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EN IEC 61000-4-11:2020 / IEC 61000-4-11 2020 ED. 3.0 (Not applicable)
ISO 7637-2:2004
EN 62311:2008
IEC 62368-1:2018 (Third Edition)
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
Üretici; Kullanıcı tarafından yapılan değişikliklerden ve onun yol açacağı CE işareti 
ile ürünün uygunluğunu değiştirecek sonuçlardan sorumlu tutulamaz.

IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
 • Çalışma frekansı aralığı: 2412 - 2472MHz
 • Maksimum çıkış gücü: 19.69dBM

Uyum Beyanı (DoC)

MiTAC, işbu N705'in 2014/53/EU Yönetmeliğinin zaruri şartları ve ilgili diğer 
hükümleri ile uyumlu olduğunu beyan eder.

WEEE
Bu ürünün AB’nin atık elektrikli ve elektronik cihaz yönergesine (WEEE 
– 2012/19/EU) göre normal evsel atık olarak atılmaması gerekmektedir. 
Bunun yerine, satış noktasına veya belediye geri dönüşüm toplama 
noktalarına geri gönderilerek atılmalıdır.
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Birleşik Krallık Uygunluk Bilgisi

İşbu belge ile MiTAC, bu aygıtın Telsiz Ekipmanları Yönetmelikleri 2017 ile uyumlu 
olduğunu beyan eder.
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